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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2193/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Σεπτεμβρίου 1994

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισμό ορισμένων διατά­
ξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου περί θεσπίσεως του

κοινοτικού τελωνειακού κώδικα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου της
12ης Οκτωβρίου 1992 περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελω­
νειακού κώδικα ('), και ιδίως το άρθρο 249 του κανονισμού
αυτού,

Εκτιμώντας :

ότι είναι σκόπιμο, με μέλημα την ίση μεταχείριση των
ενδιαφερομένων, να επισημανθεί σαφώς από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1 500/94 (3), ότι η
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία είναι δυνατόν, υπό ορισμένες
περιπτώσεις, να προηγηθεί προσωρινή εναπόθεση, ακόμα
και σε περίπτωση που η εν λόγω θέση σε ελεύθερη κυκλο­
φορία πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαδικασίας εκτε­
λωνισμού στον τόπο τον προσδιοριζόμενο από τον εισα­
γωγέα · ότι είναι σκόπιμη η σαφής διάκριση μεταξύ των
διάφορων καταστάσεων που είναι δυνατόν να προκύψουν ·
ότι οι υποχρεώσεις οι εγγενείς στη διαδικασία εκτελωνι­
σμού στον τόπο τον προσδιοριζόμενο από τον εισαγωγέα
πρέπει να προσαρμοστούν, προκειμένου να λαμβάνονται
υπόψη τα εν λόγω ενδεχόμενα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 περιλαμβάνει διατά­
ξεις με τη θεώρηση και τον προορισμό των διαφόρων αντι­
τύπων της φορτωτικής CΙΜ κατά την εισαγωγή εμπορευμά­
των από τρίτες χώρες σιδηροδρομικώς ·

ότι είναι σκόπιμο να τροποποιηθούν οι εν λόγω διατάξεις
προκειμένου να καλυφθεί η περίπτωση κατά την οποία τα
εν λόγω εμπορεύματα τίθενται καθ' οδόν σε τελωνειακό
καθεστώς και μεταφέρονται μέχρι το κράτος μέλος προορι­
σμού με την κάλυψη της αρχικής φορτωτικής CΙΜ ·

ότι είναι σκόπιμο να υπενθυμισθούν οι προβλεπόμενοι στο
πλαίσιο του καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή
τρόποι αναγνώρισης και να αναφερθεί πως, προκειμένου να
διασφαλίζεται ότι τα λαμβανόμενα παράγωγα προϊόντα
έχουν προκύψει από εμπορεύματα εισαγωγής, είναι δυνατή
η διενέργεια ελέγχου δικαιολογητικών ·

ότι η κοινοτική νομοθεσία που διέπει το καθεστώς τελειο­
ποίησης προς επανεξαγωγή έχει ως σκοπό την αποκέ­
ντρωση, κατά το δυνατόν, των διαφόρων απόψεων που
συνδέονται με το καθεστώς ■ ότι, μεταξύ άλλων, προβλέπει
ότι η άδεια εκδίδεται μόνον εφόσον δεν θίγονται τα
ουσιώδη συμφέροντα των παραγωγών της Κοινότητας

(οικονομικοί όροι) · ότι αυτή η ίδια νομοθεσία προβλέπει
ορισμένες περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρείται ότι
πληρούνται οι οικονομικοί όροι · ότι, υπό ορισμένες
συνθήκες, αν και μπορεί να θεωρηθεί, από τις τελωνειακές
αρχές στις οποίες έχει υποβληθεί η αίτηση για τη χορήγηση
άδειας, ότι πληρούνται τυπικά αυτοί οι όροι, η εφαρμογή
του καθεστώτος θα ήταν δυνατό να έχει ως πραγματική
συνέπεια την προσβολή της ανταγωνιστικής θέσης των
κοινοτικών παραγωγών·

ότι κρίνεται σκόπιμη η θέσπιση διατάξεων με σκοπό τη
διασφάλιση της τήρησης των οικονομικών όρων σε περί­
πτωση υποβολής χορήγησης αδείας για την εκτέλεση εργα­
σιών τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, ούτως ώστε να
καταστεί δυνατή η εξεύρεση δίκαιης ισορροπίας μεταξύ των
συμφερόντων των κοινοτικών παραγωγών, αφενός, και των
κοινοτικών μεταποιητών, αφετέρου · ότι είναι σκόπιμο, για
τον σκοπό αυτόν, να προβλεφθεί υποχρεωτική διαδικασία
διαβουλεύσεων ■

ότι, ενόψει απλούστευσης της υπαγωγής στο καθεστώς,
πρέπει να αυξηθούν τα όρια της αξίας κάτω από τα οποία
θεωρούνται ότι πληρούνται οι οικονομικοί όροι · ότι,
επιπλέον, πρέπει να προσαρμοστεί το παράρτημα 75 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 και να ληφθεί υπόψη o
βαθμός ευαισθησίας των οικονομικών τομέων ·

ότι, για λόγους οικονομικούς, θα ήταν σκόπιμο να ενσωμα­
τωθούν ειδικές διατάξεις περί πράξεων τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή στον τομέα της κατασκευής ζυμαρικών·

ότι κρίνεται σκόπιμο, για λόγους ελέγχου και για να
ληφθούν πλήρως υπόψη τα πλεονεκτήματα που παρέχει η
ενιαία αγορά σε περίπτωση εργασιών τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή στα πλαίσια μιας μόνο άδειας του άρθρου 556
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, να
προβλεφθεί η χρήση ενός εντύπου που θα χρησιμοποιείται
σε περιπτώσεις εργασιών στις οποίες η εισαγωγή εμπορευ­
μάτων εισαγωγής προηγείται της εξαγωγής των παραγώγων
προϊόντων που λαμβάνονται από ισοδύναμα εμπορεύματα ·

ότι πρέπει, εντούτοις, να διεκρινίζεται ότι η χρήση αυτού
του δελτίου πληροφοριών δεν είναι υποχρεωτική, παρά
μόνον όταν έχουν εγκριθεί άλλες ικανοποιητικές διαδικα­
σίες ελέγχου του καθεστώτος κατά την προβλεπόμενη διαδι­
κασία συνεννόησης που προηγείται της έκδοσης της αδείας ·

ότι είναι σκόπιμο να δοθούν διευκρινίσεις σχετικά με τις
προθεσμίες εντός των οποίων είναι υποχρεωτική η εξέταση
όσον αφορά τους οικονομικούς όρους­

ότι οι ισχύουσες ρυθμιστικές διατάξεις προβλέπουν ότι
τόσο τα εμπορεύματα εισαγωγής όσο και τα παράγωγα
προϊόντα που βρίσκονται υπό καθεστώς τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή μπορούν να τύχουν του συστήματος των ειδι­
κών προορισμών -

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 19 . 10. 1992, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 253 της 11 . 10. 1993 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 162 της 30. 6. 1994, σ. 1 .
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για τη χορήγηση του καθεστώτος της τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή ·

ότι είναι σκόπιμη η προσαρμογή ορισμένων κατ' αποκοπή
συντελεστών απόδοσης προς τις βελτιωμένες τεχνικές
αποδόσεις με σκοπό την ευθυγράμμισή τους προς τους
συντελεστές τους λαμβανόμενους για τον υπολογισμό των
επιστροφών κατά την εξαγωγή σε περίπτωση μεταποίησης
ανάλογων κοινοτικών εμπορευμάτων

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καταρτίστηκε o
πίνακας των εμπορευμάτων που δύνανται να τύχουν καθε­
στώτος μεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο · ότι, για
λόγους οικονομικού χαρακτήρα, κρίθηκε σκόπιμο να
συμπληρωθεί o πίνακας του παραρτήματος 87 προκειμένου
να προστεθεί το σημείο 14·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται από παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού
Κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι η φύση των εμπορευμάτων ή προϊόντων του τομέα της
πολιτικής αεροπορίας που έχουν τεθεί υπό το καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, o αριθμός των
αποστολών των εν λόγω εμπορευμάτων και οι σημαντικές
απλουστεύσεις που ήδη εφαρμόζονται σε άλλα καθεστώτα
εισαγωγής, όπως και οι οικονομικοί λόγοι διεθνούς ανταγω­
νισμού στον τομέα αυτό, επιβάλλουν τη μείωση των διοικη­
τικών δαπανών που συνδέονται με τη χρησιμοποίηση του
καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή από τις
κοινοτικές επιχειρήσεις, χωρίς ωστόσο να επιτρέπεται να
οδηγεί η απλούστευση αυτή σε καταχρήσεις ή παρατυπίες ·

ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθούν, για πρακτικούς
λόγους, απλουστεύσεις σχετικά με τη λήξη ισχύος του καθε­
στώτος, οι οποίες θα εφαρμόζονται υπό τον όρο της
τήρησης ορισμένων προϋποθέσεων ·

ότι, για τον σκοπό αυτόν, μπορεί να προβλεφθεί ότι το
καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή μπορεί να
θεωρηθεί ως λήξαν αμέσως μετά την πρώτη χρησιμοποίηση
των συγκεκριμένων εμπορευμάτων ή προϊόντων, εφόσον οι
λογιστικές εγγραφές που τηρεί για εμπορικούς σκοπούς o
διακαιούχος εξασφαλίζουν, με αξιόπιστο τρόπο, την ορθή
εφαρμογή και λειτουργία του καθεστώτος·

ότι, προς τον σκοπό αυτόν, πρέπει να ληφθεί υπόψη το ότι
οι επιχειρήσεις του τομέα αυτού τηρούν λογιστικές εγγρα­
φές που τους επιτρέπουν να καθορίζουν τη σχέση μεταξύ
των εμπορευμάτων που τίθενται υπό το καθεστώς και των
προϊόντων με τα οποία λήγει το ίδιο αυτό καθεστώς·

ότι τα κοινοτικά εμπορεύματα που εξάγονται άμεσα από το
τελωνειακό έδαφος μέσω ελεύθερης ζώνης είναι απαραίτητο
να προσκομίζονται και να διασαφίζονται προς εξαγωγή,
ώστε να αποφεύγεται η καταστρατήγηση των μέτρων για
τον έλεγχο των εξαγωγών όσον αφορά τα ευαίσθητα εμπο­
ρεύματα ·

ότι οι διατάξεις που διέπουν την εξαγωγή κοινοτικών εμπο­
ρευμάτων πρέπει να εφαρμόζονται για τα εμπορεύματα που
εξάγονται μέσω ελεύθερης ζώνης·

ότι η διασάφηση και η συστηματική προσκόμιση δεν είναι
απαραίτητες για τα μη κοινοτικά εμπορεύματα που δεν
εκφορτώνονται ή τα οποία μεταφορτώνονται σε ελεύθερη
ζώνη ■

ότι, με την αναβολή της υποχρεωτικής χρήσης της θέσης 26
του Ενιαίου Διοικητικού Εγγράφου (ΕΔΕ) μέχρι 1ης Ιανουα­
ρίου 1996, τα κράτη μέλη θα είναι σε θέση να θεσπίσουν με
ικανοποιητικότερο τρόπο το εν λόγω μέτρο, λαμβάνοντας
ιδίως υπόψη την ανάγκη προσαρμογής των τελωνειακών
συστημάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών

ότι η χρήση της θέσης 26 θα πρέπει να παραμείνει προαιρε­
τική για τους σκοπούς της διαμετακόμισης, της υπαγωγής
στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης και της επανεξα­
γωγής των εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς
της τελωνειακής αποταμίευσης ·

ότι πρέπει, για πρακτικούς λόγους, να αναδιατυπωθούν οι
αιτήσεις αδειών όπως και οι άδειες που χρησιμοποιούνται

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 τροποποιείται ως εξής :

1 . Το άρθρο 266 τροποποιείται ως εξής :

— H παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

« 1 . Προκειμένου οι τελωνειακές αρχές να έχουν
τη δυνατότητα να βεβαιώνονται σχετικά με την
κανονική διεξαγωγή των εργασιών, o δικαιούχος της
άδειας της προβλεπόμενης στο άρθρο 263 υποχρε­
ούται :

α) στις περιπτώσεις του άρθρου 263 πρώτη και τρίτη
περίπτωση :

i) εφόσον τα εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη
κυκλοφορία, αμέσως μόλις αφιχθούν στους
τόπους τους καθορισμένους προς το σκοπό
αυτόν :

— να γνωστοποιεί την άφιξη αυτή στις τελω­
νειακές αρχές, ακολουθώντας την τυπική
διαδικασία και τους τρόπους που καθορί­
ζονται από αυτές, προκειμένου να του
επιτραπεί η παραλαβή των εμπορευμάτων
και

— να καταχωρεί τα εμπορεύματα στις λογι­
στικές του εγγραφές·

ii) εφόσον της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία
έχει προηγηθεί προσωρινή εναπόθεση υπό την
έννοια του άρθρου 50 του κώδικα στους ίδιους
χώρους πριν λήξουν οι προθεσμίες οι οριζόμε­
νες κατ' εφαρμογή του άρθρου 49 του κώδικα :
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«2 . Το τελωνείο στη δικαιοδοσία του οποίου υπάγε­
ται o σιδηροδρομικός σταθμός προορισμού αναλαμβά­
νει χρέη τελωνείου προορισμού. Οι διατυπώσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 421 διεκπεραιώνονται στο
τελωνείο προορισμού.

3 . Όταν τα εμπορεύματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλο­
φορία ή υπάγονται σε άλλο τελωνειακό καθεστώς σε
ενδιάμεσο σιδηροδρομικό σταθμό, το τελωνείο στο
οποίο υπάγεται o εν λόγω σταθμός αναλαμβάνει χρέη
τελωνείου προορισμού. Το εν λόγω τελωνείο θεωρεί τα
αντίτυπα 2 και 3 , καθώς και ένα συμπληρωματικό αντί­
γραφο του αντιτύπου 3 που προσκομίζεται από την
επιχείρηση σιδηροδρόμων, και θέτει επί των αντιτύπων
αυτών μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :
— Cleared

— Didouant

— Verzollt

— Sdoganato
— Vrijgemaakt
— Toldbehandlet

— Εκτελωνισμένο
— Despachado de aduana
— Desalfandegado

— να γνωστοποιεί στις τελωνειακές αρχές τη
βούληση του να θέσει τα εμπορεύματα σε
ελεύθερη κυκλοφορία, ακολουθώντας την
τυπική διαδικασία και τους τρόπους που
καθορίζονται από αυτές, προκειμένου να
του επιτραπεί η παραλαβή των εμπορευ­
μάτων,

— να καταχωρεί τα εμπορεύματα στις λογι­
στικές του εγγραφές ·

β) στις περιπτώσεις του άρθρου 263 δεύτερη περί­
πτωση :

— να γνωστοποιεί στις τελωνειακές αρχές τη
βούλησή του να θέσει τα εμπορεύματα σε
ελεύθερη κυκλοφορία, ακολουθώντας την
τυπική διαδικασία και τους τρόπους που
καθορίζονται από αυτές προκειμένου να του
επιτραπεί η παραλαβή των εμπορευμάτων και

— να καταχωρεί τα εμπορεύματα στις λογιστικές
του εγγραφές.

H γνωστοποίηση που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο δεν είναι αναγκαία για τη θέση σε ελεύ­
θερη κυκλοφορία εμπορευμάτων τα οποία προη­
γουμένως έχουν τεθεί υπό το καθεστώς της τελω­
νειακής αποταμίευσης σε αποθήκη τύπου Δ ·

γ) στις περιπτώσεις του άρθρου 263 τέταρτη περί­
πτωση, άμα τη αφίξει των εμπορευμάτων στους
χώρους τους καθορισμένους για τον σκοπό
αυτόν :

— να καταχωρεί τα εμπορεύματα στις λογιστικές
του εγγραφές·

δ) να διατηρεί στη διάθεση των τελωνειακών αρχών,
από τη στιγμή της καταχώρησης της προβλεπό­
μενης στα στοιχεία α), β ) και γ), όλα τα έγγραφα
στων οποίων την προσκόμιση υπόκειται,
ανάλογα με την περίπτωση, η εφαρμογή των
διατάξεων που διέπουν τη θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία.»

— Στην παράγραφο 2, το στοιχείο α) αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο :

«α) να είναι δυνατόν η γνωστοποίηση που αναφέρε­
ται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β) να
πραγματοποιείται αμέσως μόλις καταστεί άμεσα
επικείμενη η άφιξη των εμπορευμάτων.»

— Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

«3 . H καταχώρηση στις λογιστικές εγγραφές που
προβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και
γ) είναι δυνατόν να αντικατασταθεί από οποιαδή­
ποτε άλλη διατύπωση προβλεπόμενη από τις τελω­
νειακές αρχές που παρουσιάζει ανάλογες εγγυήσεις.
Πρέπει να περιλαμβάνει την αναγραφή της ημερομη­
νίας στην οποία έλαβε χώρα, καθώς και τις πληρο­
φορίες τις αναγκαίες για τον προσδιορισμό της
ταυτότητας των εμπορευμάτων.»

2 . Στο άρθρο 423 το κείμενο της παραγράφου 2 αντικαθί­
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

Το τελωνείο αυτό επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση στην
εταιρεία σιδηροδρόμων τα αντίτυπα 2 και 3 αφού τα
θεωρήσει και φυλάσσει το συμπληρωματικό αντίγραφο
του αντιτύπου 3 .

4 . H διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 3
δεν εφαρμόζεται για τα προϊόντα τα οποία υποβάλλον­
ται στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης που αναφέρον­
ται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 5 παρά­
γραφος 1 της οδηγίας 92/ 12/EOK του Συμβουλίου (*).
5 . Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 3 , οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές για το σιδηρο­
δρομικό σταθμό προορισμού μπορούν να ζητήσουν εκ
των υστέρων έλεγχο των ενδείξεων που θέτουν οι αρμό­
διες τελωνειακές αρχές για τον ενδιάμεσο σιδηροδρο­
μικό σταθμό επί των αντιτύπων 2 και 3 .

(*) ΕΕ αριθ. L 76 της 23 . 3 . 1992, σ. 1 .»

3 . Στο άρθρο 551 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

«4 . Για την εφαρμογή του άρθρου 117 στοιχείο β)
του κώδικα, οι τελωνειακές αρχές καθορίζουν τους
τρόπους αναγνώρισης των προϊόντων εισαγωγής στα
παράγωγα προϊόντα ή θέτουν σε εφαρμογή τα μέσα
ελέγχου συμμόρφωσης προς τους όρους τους προβλεπό­
μενους για την ορθή διεξαγωγή των εργασιών στο πλαί­
σιο του συστήματος συμψηφισμού στο ισοδύναμο.

Προς τον σκοπό αυτόν, ανάλογα με την περίπτωση, οι
τελωνειακές αρχές κάνουν, μεταξύ άλλων, χρήση :

α ) της ένδειξης ή της περιγραφής συγκεκριμένων
σημάτων ή αριθμών παραγωγής·

β) της μολυβδοσφράγισης, της σφράγισης της σφρά­
γισης με εγγλυφή ή της επίθεσης άλλου είδους
συγκεκριμένου σήματος·
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Οι τελωνειακές αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το
συντομότερο δυνατόν, την αίτηση για την έκδοση
αδείας και τα δικαιολογητικά που υπεβλήθησαν προς
επίρρωση αυτής.

H Επιτροπή ειδοποιεί αμέσως το ενδιαφερόμενο κράτος
μέλος ότι έλαβε τον φάκελο των διαβουλεύσεων και
ενημερώνει σχετικά τα άλλα κράτη μέλη.

Κατά την έκδοση νέας άδειας ή κατά την ανανέωση ήδη
υπάρχουσας άδειας που αφορά εμπορεύματα της αυτής
φύσης με εκείνα για τα οποία διενεργούνται διαβουλεύ­
σεις, οι τελωνειακές αρχές πληροφορούν τον αιτούντα
σχετικά με τη διαβούλευση και τις πιθανές συνέπειές
της.

Όταν η Επιτροπή, μετά από εξέταση στην οποία
προβαίνει η ίδια, θεωρεί ότι, προκειμένου για περί­
πτωση που της υπεβλήθη προς αξιολόγηση, η προσφυγή
στο καθεστώς θα ήταν δυνατόν να παραβλάψει τα
ουσιώδη συμφέροντα των κοινοτικών παραγωγών,
υποβάλλει στην επιτροπή τελωνειακού κώδικα, το ταχύ­
τερο δυνατόν, σχέδιο απόφασης. H ανωτέρω επιτροπή
αποφασίζει σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 249 του κώδικα.

H απόφαση κοινοποιείται στα κράτη μέλη, τα οποία τη
λαμβάνουν υπόψη στο πλαίσιο της διαδικασίας έκδοσης
νέων αδειών. Εφαρμόζονται τα άρθρα 8, 9 και 10 του
κώδικα σε περίπτωση κατά την οποία η απόφαση της
Επιτροπής είναι ενδεχόμενο να επηρεάσει τις ήδη εκδο­
θείσες άδειες, και για τις οποίες θα ήταν δυνατόν να
θεωρηθεί ότι δεν πληρούνται ή δεν πληρούνται πλέον οι
οικονομικοί όροι.»

γ) της λήψης δειγμάτων, εικόνων ή τεχνικών περι­
γραφών ·

δ) της διενέγειας αναλύσεων ·

ε) της εξέτασης της λογιστικής της αποθήκης ή της
εξέτασης άλλων δικαιολογητικών σχετικών με την
υπόψη εργασία, ώστε να προκύπτει αναμφισβήτητα
ότι τα παράγωγα προϊόντα έχουν ληφθεί από εμπο­
ρεύματα εισαγωγής.»

4. Στο άρθρο 552, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής :

— H εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 553 παράγραφος 4,
θεωρείται ότι οι οικονομικοί όροι που προβλέπονται
στο άρθρο 117 στοιχείο γ) του κώδικα πληρούνται
ιδίως στις παρακάτω περιπτώσεις :»

— Στο στοιχείο α) το σημείο v) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«v) εργασίες που αφορούν εμπορεύματα, εισαγόμενα
βάσει κάποιας άδειας και των οποίων η αξία για
κάθε είδος ανά οκταψήφιο κωδικό της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας δεν υπερβαίνει, ανά
αιτούντα και ανά ημερολογιακό έτος, τις 300 000
Ecu, ανεξάρτητα από το πλήθος μεταποιητών
που πραγματοποιούν τις εργασίες τελειοποίησης.

Ωστόσο, για τα εμπορεύματα ή τα προϊόντα που
περιλαμβάνονται στον πίνακα του παραρτήμα­
τος 75, η αξία αυτή καθορίζεται σε 150 000 Ecu.

H αξία είναι η δασμολογητέα αξία των εμπορευ­
μάτων, υπολογιζόμενη με βάση τα γνωστά στοι­
χεία και τα έγγραφα που προσκομίζονται κατά
την κατάθεση της αίτησης.

H εφαρμογή του παρόντος σημείου μπορεί να
ανασταλεί για συγκεκριμένο εμπόρευμα εισαγω­
γής σύμφωνα με τη διαδικασία της επιτροπής
(κωδικός 6400).»

— Στο στοιχείο α) προστίθεται το ακόλουθο κείμενο :

«vi) δραστηριότητες μεταποίησης του σκληρού σιτα­
ριού του κωδικού ΣΟ 1001 10 90 σε ζυμαρικά
των κωδικών ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19 (κωδι­
κός 6203).»

5 . Στο άρθρο 553 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

«4. Όταν πραγματικά στοιχεία οδηγούν τις τελωνεια­
κές αρχές ή την Επιτροπή στην εκτίμηση ότι, παρά την
ύπαρξη μιας από τις περιστάσεις του άρθρου 552 παρά­
γραφος 1 , η προσφυγή στο καθεστώς θα ήταν δυνατόν
να παραβλάψει τα ουσιώδη συμφέροντα των κοινοτι­
κών παραγωγών, εφαρμόζεται η ακόλουθη διαδικασία :

6. Προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι στο άρθρο 556 :

«4. Εφόσον δεν έχουν αποφασιστεί άλλες επαρκείς
διαδικασίες ελέγχου μεταξύ των τελωνειακών αρχών
κατά τη διαβούλευση που προηγείται της έκδοσης της
μόνης άδειας της παραγράφου 2, το δελτίο ΙΝF 9, του
οποίου το έντυπο είναι σύμφωνο με το υπόδειγμα και
τις διατάξεις του παραρτήματος 75α, χρησιμοποιείται
όταν η εισαγωγή των εμπορευμάτων εισαγωγής προη­
γείται της εξαγωγής των παραγώγων προϊόντων που
λαμβάνονται από τα ισοδύναμα εμπορεύματα.

5 . Το εν λόγω δελτίο περιλαμβάνει ένα πρωτότυπο
και τρία αντίγραφα, που πρέπει να προσκομίζονται μαζί
στο τελωνείο όπου θα διεκπεραιωθούν οι διατυπώσεις
υπαγωγής στο καθεστώς.

Το δελτίο ΙΝF 9 καταρτίζεται με βάση τις ποσότητες
των παράγωγων προϊόντων που αντιστοιχούν στις
ποσότητες των εμπορευμάτων εισαγωγής, τα οποία
υπάγονται στο καθεστώς. Όταν προβλέπεται η πραγμα­
τοποίηση τμηματικών εξαγωγών, είναι δυνατόν να
συντάσσονται περισσότερα του ενός δελτία ΙΝF 9.

6 . Το άρθρο 601 παράγραφος 3 εφαρμόζεται κατ'
αναλογίαν.
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7 . Κατά την υποβολή στο τελωνείο υπαγωγής στο
καθεστώς της διασάφησης για την υπαγωγή στο καθε­
στώς των εμπορευμάτων εισαγωγής, πρέπει επίσης να
προσκομίζεται το δελτίο ΙΝF 9.

Σε περίπτωση που η διασάφηση υπαγωγής στο καθε­
στώς γίνεται αποδεκτή από το τελωνείο, αυτό θεωρεί
τη θέση 9 του δελτίου ΙΝF 9 , επιστρέφει το αντίγραφο 1
στο τελωνείο ελέγχου και παραδίδει το πρωτότυπο και
τα άλλα αντίγραφα στο διασαφιστή.

8 . H διασάφηση εξαγωγής των παράγωγων προϊό­
ντων που λαμβάνονται από ισοδύναμα εμπορεύματα
πρέπει να συνοδεύεται από το πρωτότυπο και τα αντί­
γραφα 2 και 3 του δελτίου ΙΝF 9 .

Το τελωνείο λήξης του καθεστώτος, εφόσον αποδέχεται
τη διασάφηση εξαγωγής, αναγράφει τις ποσότητες των
παράγωγων προϊόντων που εξήχθησαν, καθώς και την
ημερομηνία αποδοχής της εν λόγω διασάφησης.
Επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση το αντίγραφο 3 στο
τελωνείο ελέγχου, παραδίδει το πρωτότυπο στον διασα­
φιστή και φυλάσσει το αντίγραφο 2.»

7 . Στο άρθρο 558, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« 1 . H χρονική διάρκεια ισχύος της άδειας καθορίζε­
ται από τις τελωνειακές αρχές σε συνάρτηση με τους
οικονομικούς όρους και λαμβανομένων υπόψη των
συγκεκριμένων αναγκών του αιτούντος την άδεια.

Σε περίπτωση που η χρονική αυτή διάρκεια υπερβαίνει
τα δύο έτη , οι όροι βάσει των οποίων χορηγήθηκε η
άδεια επανεξετάζονται περιοδικά κατά διαστήματα που
καθορίζονται στην άδεια. H χρονική διάρκεια των
διαστημάτων αυτών δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνει
τους 24 μήνες.»

8 . Στο άρθρο 577 παράγραφος 2 στοιχείο δ), προστίθεται
το ακόλουθο κείμενο :

«Το γραφείο ελέγχου του καθεστώτος επιτρέπει να
θεωρηθεί το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή
ως λήξαν αμέσως μετά την πρώτη παράδοση εμπορευμά­
των ή προϊόντων του τομέα της πολιτικής αεροπορίας,
κατά την περιγραφόμενη χρησιμοποίηση , εφόσον οι
λογιστικές εγγραφές σχετικά με την τελειοποίηση προς
επανεξαγωγή του δικαιούχου εξασφαλίζουν, με αξιόπι­
στο τρόπο, την ορθή εφαρμογή και λειτουργία του
καθεστώτος.»

9 . Στο άρθρο 580, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« 1 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 609,
η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των αρχικών εμπορευ­
μάτων ή των κύριων παράγωγων προϊόντων είναι
δυνατή εφόσον o ενδιαφερόμενος δεν είναι σε θέση να
δώσει στα εν λόγω εμπορεύματα ή προϊόντα τελωνειακό
προορισμό o οποίος να παρέχει τη δυνατότητα να μην
επιβληθούν σε αυτά εισαγωγικοί δασμοί, καταβαλλομέ­
νων των εξισωτικών τόκων σύμφωνα με το άρθρο 589
παράγραφος 1 .»

10 . Το κείμενο του άρθρου 603 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«ΑρSρο 603

1 . H ένδειξη σχετικά με το τελωνείο υπαγωγής στο
καθεστώς στο οποίο διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις
υπαγωγής στο καθεστώς εμπορευμάτων εισαγωγής
μπορεί να τροποποιηθεί από το τελωνείο ελέγχου ή από
το τελωνείο στο οποίο πράγματι διεκπεραιώνονται οι
διατυπώσεις υπαγωγής στο καθεστώς εμπορευμάτων
εισαγωγής, το οποίο και ανακοινώνει την επελθούσα
αλλαγή στο τελωνείο ελέγχου.

2 . Στην περίπτωση των εργασιών που προβλέπονται
στο άρθρο 552 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο νί), τα
στοιχεία του εισαγωγέα στον οποίο έχει χορηγηθεί
άδεια υπαγωγής των εμπορευμάτων εισαγωγής στο
καθεστώς, στοιχεία που προβλέπονται στη θέση 2 του
δελτίου ΙΝF 5, μπορούν να αναγραφούν μετά την
υποβολή του δελτίου ΙΝF 5 στο τελωνείο όπου έχει
προσκομισθεί η διασάφηση εξαγωγής. Στην περίπτωση
αυτή, τα εν λόγω στοιχεία αναγράφονται στο πρωτό­
τυπο και στα αντίγραφα 2 και 3 του δελτίου ΙΝF 5 πριν
την προσκόμιση της διασάφησης υπαγωγής των εμπο­
ρευμάτων εισαγωγής.»

11 . Στο άρθρο 648, η παράγραφος 1 στοιχείο α) πρώτο
εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«α) τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα
85 για κάθε άδεια, εφόσον η αξία των εμπορευ­
μάτων εισαγωγής υπερβαίνει, ανά επιχείρηση και
ανά ημερολογιακό έτος, τα όρια που καθορίζονται
στο άρθρο 552 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο v).
H σχετική γνωστοποίηση δεν απαιτείται εφόσον η
έγκριση τελειοποίησης προς επανεξαγωγή χορη­
γείται με βάση έναν ή περισσότερους από τους
οικονομικούς όρους που χαρακτηρίζονται με τους
κωδικούς 6106, 6107, 6201 , 6202, 6203 , 6301 , 6302,
6303, 7004, 7005 και 7006.»

12 . Το άρθρο 820 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«ΆρSρο 820

Τα στοιχεία για την έξοδο των εμπορευμάτων από τους
χώρους που χρησιμοποιούνται για την άσκηση της
δραστηριότητας καταγράφονται αμέσως στη λογιστική
αποθήκης που αναφέρεται στο άρθρο 807.»

13 . Το άρθρο 821 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«ΆρSρο 821

Στην περίπτωση επανεξαγωγής μη κοινοτικών εμπορευ­
μάτων που δεν έχουν εκφορτωθεί ή τα οποία μεταφορ­
τώνονται κατά την έννοια του άρθρου 176 παράγραφος
2 του κώδικα, η γνωστοποίηση που προβλέπεται στο
άρθρο 182 παράγραφος 3 του κώδικα δεν είναι απαραί­
τητη.»

14. Το άρθρο 822 διαγράφεται.

15 . Το άρθρο 835 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο διαγρά­
φεται .

16 . Το παράρτημα 37 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρ­
τημα 1 του παρόντος κανονισμού.
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17 . Στο παράρτημα 67/B, το υπόδειγμα αίτησης για άδεια
αντικαθίσταται από το υπόδειγμα του παραρτήματος 2
του παρόντος κανονισμού και η δεύτερη σελίδα του
παραρτήματος που αφορά την οικονομική αιτιολόγηση
αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος 3 του
παρόντος κανονισμού.

18 . Στο παράρτημα 68/B, το υπόδειγμα αίτησης για άδεια
αντικαθίσταται από το υπόδειγμα του παραρτήματος 4
του παρόντος κανονισμού.

19. Το παράρτημα 75 αντικαθίσταται από το παράρτημα 5
του παρόντος κανονισμού.

20 . Το παράρτημα 6 του παρόντος κανονισμού εντάσσεται
ως παράρτημα 75 α.

21 . Το παράρτημα 77 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρ­
τημα 7 του παρόντος κανονισμού.

22 . Το κείμενο του σημείου 2 του παραρτήματος 78 αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«2 . Σιτάρι

O συμψηφισμός στο ισοδύναμο απαγορεύεται για
το μαλακό σιτάρι που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ

1001 90 99 και παράγεται στην Κοινότητα, για το
σκληρό σιτάρι που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1001 10 90 και παράγεται στην Κοινότητα, καθώς
και για το εισαγόμενο σιτάρι που υπάγεται στους
ίδιους κωδικούς της συνδυασμένης ονοματολογίας
και παράγεται σε τρίτη χώρα.
Ωστόσο,

— μετά από διενέργεια διαβουλεύσεων με μια
ομάδα εμπειρογνωμόνων αποτελούμενη από
εκπροσώπους των κρατών μελών που συνέρχο­
νται στο πλαίσιο της επιτροπής οικονομικών
τελωνειακών καθεστώτων, η Επιτροπή μπορεί να
θεσπίσει παρεκκλίσεις από την απαγόρευση του
συμψηφισμού στο ισοδύναμο για τα προαναφερ­
θέντα προϊόντα,

— o συμψηφισμός στο ισοδύναμο επιτρέπεται
μεταξύ του σκληρού σίτου που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 1001 10 90 και ανταποκρίνεται στους
όρους του άρθρου 9 της συνθήκης και του εισα­
γόμενου σίτου που υπάγεται στον ίδιο κωδικό
ΣΟ, υπό τον όρο ότι o εν λόγω συμψηφισμός
πραγματοποιείται για την απόκτηση ζυμαρικών
εν γένει που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
1902 11 00 και 1902 19 .»

23 . Στο παραρτημα 87 προστίθεται το ακόλουθο σημείο 14 :

Αύξων
αριθμός

Στήλη 1 Στήλη 2

Εμπορεύματα των οποίων
επιτρέπεται η μεταποίηση
υπό τελωνειακό έλεγχο

Μεταποίηση η οποία μπορεί
να πραγματοποιηθεί

« 14 Πετρέλαιο εσωτερικής καύσης (gas-oil) Ανάμειξη των προϊόντων της στήλης 1 ή
περιεκτικότητας σε θείο που υπερβαίνει ανάμειξη του ενός ή/και του άλλου των
το 0,2% του κωδικού ΣΟ 2710 00 69 προϊόντων της στήλης 1 με πετρέλαιο

εσωτερικής καύσης περιεκτικότητας σε
θείο που δεν υπερβαίνει το 0,2% του
κωδικού ΣΟ 2710 00 69 για τη λήψη
πετρελαίου εσωτερικής καύσης (gas-oil )
περιεκτικότητας σε θείο που δεν υπερβαί­
νει το 0,2 % του κωδικού ΣΟ 2710 00 69 »

Κηροζίνη του κωδικού ΣΟ 2710 00 55

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Σεπτεμβρίου 1994.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Το παράρτημα 37 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 τροποποιείται ως εξής :

1 . Στον τίτλο I σημείο B.2 (ελάχιστος αριθμός θέσεων):
να διαγραφεί το «26» από τις θέσεις κάτω από τα σημεία :
γ) διαμετακόμιση ■
στ)αα) υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης τύπου A, B, Γ, E και ΣΤ­
στ)66) υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης τύπου Δ ·
στ) υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης των εμπορευμάτων με προχρηματοδότηση.

2 . Στον τίτλο U σημείο A, το κείμενο σχετικά με τη θέση 26, αντικαθίσταται από τα εξής :

«26. Μέσο εσωτερικής μεταφοράς

Θέση που συμπληρώνεται προαιρετικά από τα κράτη μέλη έως τις 31 Δεκεμβρίου 1995 . Μετά την ημερομηνία
αυτή, η συγκεκριμένη θέση πρέπει να συμπληρώνεται υποχρεωτικά από τα κράτη μέλη.

H θέση αυτή δεν πρέπει να συμπληρώνεται όταν οι διατυπώσεις εξαγωγής πραγματοποιούνται στο σημείο
εξόδου της Κοινότητας.

Θέση που συμπληρώνεται προαιρετικά από τα κράτη μέλη όσον αφορά την κοινοτική διαμετακόμιση και την
επανεξαγωγή εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης.

Σημειώσατε, σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σχετικό κοινοτικό κωδικό, το είδος του μεταφορικού μέσου που
χρησιμοποιείται κατά την αναχώρηση.»

3 . Στον τίτλο II σημείο Γ, το κείμενο της θέσης 26 αντικαθίσταται από τα εξής :

«26. Μέσο εσωτερικής μεταφοράς

Θέση που συμπληρώνεται προαιρετικά από τα κράτη μέλη έως τις 31 Δεκεμβρίου 1995 . Μετά την ημερομηνία
αυτή, η συγκεκριμένη θέση πρέπει να συμπληρώνεται υποχρεωτικά από τα κράτη μέλη.

Αυτή η θέση δεν πρέπει να συμπληρώνεται όταν οι διατυπώσεις εισαγωγής πραγματοποιούνται στο σημείο
εισόδου της Κοινότητας.

Θέση που συμπληρώνεται προαιρετικά από τα κράτη μέλη στην περίπτωση υπαγωγής των εμπορευμάτων στο
καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης.

Σημειώσατε, σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σχετικό κοινοτικό κωδικό, το είδος του μεταφορικού μέσου που
χρησιμοποιείται κατά την άφιξη.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 67/B

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΑΙΤΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΑΔΕΙΑΣ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΡΟΣ ΕΠΑΝΕSΑΓΩΓΉ

Σημείωση: Τα ακόλουθα στοιχεία πρέπει να παρέχονται με τη σειρά με την οποία ζητούνται. Όσες από αυτές
αναφέρονται στα εμπορεύματα ή προϊόντα, παρέχονται ανάλογα με το είδος εμπορευμάτων ή προϊό­
ντων.

1 . Όνομα ή εμπορική επωνυμία και διεύθυνση :
α) του αιτούντος :

6) του μεταποιητή :

2. Προβλεπόμενο σύστημα :

σύστημα αναστολής

σύστημα επιστροφής

2α. Ζητούμενη άδεια :
πρόκειται για:

νέα αίτηση άδειας

αίτηση διαδοχικής άδειας (άρθρο 557 )

αίτηση μιας μόνο άδειας [άρθρο 555 παράγραφος 2 στοιχείο 6)]

ανανέωση υφιστάμενης άδειας

τροποποίηση υφιστάμενης άδειας

3 . Εμπορεύματα προοριζόμενα να υποβληθούν στις εργασίες τελειοποίησης και αιτιολόγησης της αίτησης :
α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :

β) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

γ) προβλεπομένη ποσοτητα :

δ) προβλεπόμενη αξία :
ε) εμπορική ποιότητα :
στ) τεχνικά χαρακτηριστικά :

ζ) καταγωγή :
η) οικονομική αιτιολόγηση :

4. Παράγωγα προϊόντα και προβλεπόμενη εξαγωγή :
α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :

6 ) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

γ) κυρία παράγωγα προϊοντα :

δ) προβλεπόμενη εξαγωγή :
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5 . Προβλεπόμενοι συγκεκριμένοι τρόποι :

συμψηφισμός στο ισοδύναμο :
αν ναι, συμπληρώνονται τα ακόλουθα :
Ισοδύναμα εμπορεύματα :
1 , εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :....

2 , στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

3 , εμπορική ποιοτητα :
4, τεχνικά χαρακτηριστικά :

5 , διάφορα στάδια παραγωγής : ναι/όχι

προκαταβολική εξαγωγή (χωρίς τριγωνικές συναλλαγές):
Αν ναι, να σημειωθεί :
o εισαγωγέας στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθεστώς :

τριγωνικές συναλλαγές :
Αν ναι, να σημειωθεί :
o εισαγωγέας στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθεστώς :

6. Συντελεστής απόδοσης :

7 . Φύση των εργασιών τελειοποίησης :

8. Τόπος όπου πραγματοποιείται η εργασία τελειοποίησης :

9. Χρονικό διάστημα θεωρούμενο αναγκαίο για :

α) την πραγματοποίηση των εργασιών τελειοποίησης και τη διάθεση των παράγωγων προϊόντων (προθεσμία
επανεξαγωγής)

β) την προμήθεια και τη μεταφορά προς την Κοινότητα μη κοινοτικών εμπορευμάτων :

10. Προβλεπόμενα μέσα εξακρίβωσης ταυτότητας :

11 . Προτεινόμενα τελωνεία :

α) ελέγχου :

6) υπαγωγής (στο καθεστώς):

γ) λήξης (του καθεστώτος):
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12. Ειδικές διατάξεις σχετικές με τον έλεγχο :

13 . Ειδικές διατάξεις σχετικές με τις μεταφορές :

14. Απλουστευμένες διαδικασίες :

15 . Προβλεπόμενη διάρκεια ισχύος της άδειας :

16. Στοιχεία αναφοράς των εκδοθεισών αδειών :

α) κατά τα τρία προηγούμενα έτη και για εμπορεύματα πανομοιότυπα προς εκείνα τα οποία αποτελούν το
αντικείμενο της παρούσας αίτησης :

β) για τα εμπορεύματα τα προοριζόμενα να υποβληθούν στις εργασίες τελειοποίησης :

Ημερομηνία :

Υπογραφή : .. .
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Επεξηγήσεις για τα διάφορα σημεία

1 . Ονοματεπώνυμο ή εταιρική επωνυμία και διεύθυνση: Ίο σημείο αυτό δεν συμπληρώνεται όταν η αίτηση
υποβάλλεται σε χαρτί με τυπωμένα στοιχεία της επιχείρησης που ζητεί την έκδοση της άδειας και στο οποίο
περιλαμβάνονται ήδη οι πληροφορίες που αναφέρονται στο σημείο 1 .α). Το σημείο 1.6) δεν συμπληρώνεται
όταν o μεταποιητής είναι πρόσωπο άλλο από τον αιτούντα.

2 . Προβλεπόμενο σύστημα: Σημειώνετε με B το επιθυμητό σύστημα, λαμβανόμενου υπόψη του άρθρου 551 .
2α. Ζητούμενη άδεια: Σημειώνετε με B το (τα) σημείο(-α) που ισχύει(-ουν).

Εφόσον πρόκειται για ανανέωση ή/και τροποποίηση άδειας, o δικαιούχος πρέπει απλώς και μόνο να αναφέρει
τα στοιχεία αναφοράς της προηγούμενης άδειας και, ανάλογα με την περίπτωση, τα στοιχεία που είναι ανα­
γκαία για την τροποποίηση της.

3 . Εμπορεύματα προοριζόμενα να υποβληθούν στις εργασίες τελειοποίησης και αιτιολόγηση της αίτησης:
α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή : οι πληροφορίες αυτές πρέπει να παρέχονται με επαρκή σαφήνεια και

ακρίβεια, ώστε να είναι δυνατόν να κριθεί η αίτηση και, ειδικότερα, να ληφθεί απόφαση κατά πόσο, σε
συνάρτηση με τις διαθέσιμες πληροφορίες, μπορεί να θεωρηθεί ότι πληρούνται οι οικονομικοί όροι ■

β) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία : το στοιχείο αυτό, που παρέχεται
μόνο ενδεικτικά, μπορεί να περιορίζεται στον τετραψήφιο κωδικό, σε περιπτώσεις που δεν είναι αναγκαία
η αναφορά του οκταψήφιου κωδικού για την έκδοση άδειας και την καλή διεξαγωγή των εργασιών τελει­
οποίησης. Σε περίπτωση που προβλέπεται η χρησιμοποίηση του συστήματος συμψηφισμού στο ισοδύ­
ναμο, αναφέρεται o οκταψήφιος κωδικός·

γ) προβλεπόμενη ποσότητα : το στοιχείο αυτό μπορεί να παραλείπεται, εφόσον o κωδικός όσον αφορά τους
οικονομικούς όρους είναι κάποιος από τους ακόλουθους : 6201 , 6301 , 6302 , 6303 , 6107, 7004, 7005 , 7006 και
εφόσον δεν προβλέπεται η εφαρμογή του συστήματος συμψηφισμού στο ισοδύναμο για τις περιπτώσεις
αυτές.
Σε περίπτωση που η προβλεπόμενη ποσότητα αναγράφεται, είναι δυνατόν να αναφέρεται σε μία περίοδο
εισαγωγής ·

δ) προβλεπόμενη αξία : το στοιχείο αυτό είναι δυνατόν να παραλείπεται υπό τους ιδίους όρους που ισχύουν
για την προβλεπόμενη ποσότητα.
Όταν η προβλεπόμενη αξία αναφέρεται, πρέπει να δηλώνει τη δασμολογητέα αξία των εμπορευμάτων,
την εκτιμώμενη με βάση τα γνωστά στοιχεία και τα προσκομισθέντα παραστατικά ·

ε) εμπορική ποιότητα
και

στ) τεχνικά χαρακτηριστικά : συμπληρώνεται υποχρεωτικά στις περιπτώσεις κατά τις οποίες προβλέπεται o
συμψηφισμός στο ισοδύναμο με ή χωρίς προκαταβολική εξαγωγή (βλέπε σημείο 6). Τα στοιχεία αυτά δεν
είναι υποχρεωτικά όταν πρόκειται για εμπορεύματα του παραρτήματος 78 ·

ζ) καταγωγή : αναφέρεται η χώρα καταγωγής·
η) οικονομική αιτιολόγηση : αναφέρεται, με χρήση των κωδικών που δίδονται στο παράρτημα της αίτησης, o

λόγος για τον οποίο δεν θίγονται τα ουσιώδη συμφέροντα των κοινοτικών παραγωγών.

4. Παράγωγα προϊόντα και προβλεπόμενη εξαγωγή:
α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή : συμπληρώνεται υπό τους ιδίους όρους όπως το σημείο 3.α) για όλα τα

λαμβανόμενα παράγωγα προϊόντα ·
β) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία : συμπληρώνεται υπό τους ιδίους όρους

όπως το σημείο 3 . β ) για όλα τα λαμβανόμενα παράγωγα προϊόντα ·
γ) κύρια παράγωγα προϊόντα : αναφέρεται ποίο ή ποία από τα λαμβανόμενα παράγωγα προϊόντα είναι το (τα)

κύριο(-α) παράγωγο(-α) προϊόν(-τα) ·
δ) προβλεπόμενη εξαγωγή : προσδιορίζονται και αιτιολογούνται οι δυνατότητες εξαγωγής των παράγωγων

προϊόντων.

5 . Προβλεπόμενοι συγκεκριμένοι τρόποι : στο σημείο αυτό αναφέρεται αν προβλέπονται ένας ή περισσότεροι
τρόποι εφαρμογής και, ανάλογα με την περίπτωση, συμπληρώνονται οι σχετικές πληροφορίες.
Εφόσον προβλέπεται o τρόπος συμψηφισμού στο ισοδύναμο, αναφέρονται o οκταψήφιος κωδικός ΣΟ, η εμπο­
ρική ποιότητα και τα τεχνικά χαρακτηριστικά των ισοδύναμων εμπορευμάτων, ώστε η τελωνειακή υπηρεσία
να έχει τη δυνατότητα να πραγματοποιήσει τις αναγκαίες συγκρίσεις μεταξύ των εμπορευμάτων εισαγωγής
και των ισοδύναμων εμπορευμάτων και να συγκεντρώσει τις υπόλοιπες πληροφορίες για την ενδεχόμενη εφαρ­
μογή του άρθρου 570 παράγραφος 1 .
Εφόσον προβλέπεται o τρόπος των τριγωνικών συναλλαγών, ή εφόσον τα εμπορεύματα εισαγωγής στο πλαί­
σιο εφαρμογής του τρόπου προκαταβολικής εξαγωγής θα υπαχθούν στο καθεστώς από πρόσωπο άλλο εκτός
από το δικαιούχο, αναφέρονται :
1 , το όνομα ή η εταιρική επωνυμία, και
2 , η διεύθυνση του εισαγωγέα στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια για την υπαγωγή των εμπορευμάτων υπό το

καθεστώς.

6. Συντελεστής απόδοσης: αναφέρεται o προβλεπόμενος συντελεστής απόδοσης ή υποβάλλεται πρόταση για τον
καθορισμό του συντελεστή .
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7 . Φυση των εργασιών τελειοποίησης: αναφέρονται οι εργασίες στις οποίες πρέπει να υποβληθούν τα εμπορεύ­
ματα εισαγωγής προκειμένου να ληφθούν τα παράγωγα προϊόντα.

8 . Τόπος όπου πραγματοποιείται η εργασία τελειοποίησης: αναφέρεται η διεύθυνση του τόπου όπου πρόκειται
να πραγματοποιηθεί η εργασία τελειοποίησης.

9. Χρονικό διάστημα θεωρούμενο αναγκαίο για:

α) την πραγματοποίηση των εργασιών τελειοποίησης και τη διάθεση των παράγωγων προϊόντων (προθεσμία
επανεξαγωγής): το στοιχείο αυτό πρέπει να παρέχεται σε σχέση με συγκεκριμένο τμήμα εμπορευμάτων
(π.χ. ανά μονάδα ή ποσότητα) και πρέπει να προσδιορίζει το μέσο χρονικό διάστημα το θεωρούμενο ανα­
γκαίο για την πραγματοποίηση των εργασιών τελειοποίησης σε σχέση με αυτό το τμήμα και την υπολογι­
ζόμενη προθεσμία από το τέλος των εργασιών τελειοποίησης ως τη στιγμή της εξαγωγής των λαμβανόμε­
νων παράγωγων προϊόντων

6) την προμήθεια και τη μεταφορά στην Κοινότητα μη κοινοτικών εμπορευμάτων : το στοιχείο αυτό δίδεται
μόνον εφόσον προβλέπεται η προκαταβολική εξαγωγή . Στην περίπτωση αυτή, αναφέρεται το χρονικό
διάστημα το αναγκαίο για την προμήθεια και την μεταφορά στην Κοινότητα των εμπορευμάτων εισα­
γωγής.

10 . Προβλεπόμενα μέσα εξακρίβωσης ταυτότητας: αναφέρονται τα μέτρα που κρίνονται τα πλέον κατάλληλα για
την αναγνώριση των εμπορευμάτων εισαγωγής στα παράγωγα προϊόντα (βλέπε άρθρο 551 παράγραφος 4).

11 . Προτεινόμενα τελωνεία: μεταξύ των πιθανών τελωνείων αναφέρεται το τελωνείο ή τα τελωνεία που είναι
δυνατόν να χρησιμοποιηθεί(-ούν) ως τελωνείο :

α) ελέγχου : για τον έλεγχο του καθεστώτος·
6) υπαγωγής (στο καθεστώς): για την αποδοχή των διασαφήσεων υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθε­

στώς ·

γ) λήξης (του καθεστώτος) : για την αποδοχή των διασαφήσεων που προσδίδουν στα εμπορεύματα εισαγωγής
κάποιον από τους επιτρεπόμενους τελωνειακούς προορισμούς.

12 . Ειδικές διατάξεις σχετικές με τον έλεγχο: αναφέρονται οι ειδικές διατάξεις που προτείνονται για τον έλεγχο
της ορθής λειτουργείας του καθεστώτος (π.χ. της εμπορικής λογιστικής).

13 . Ειδικές διατάξεις σχετικές με τις μεταφορές: αναφέρονται οι απλουστεύσεις που είναι επιθυμητές ως προς τις
μεταφορές και γίνονται οι δέουσες παραπομπές στον παρόντα κανονισμό.

14 . Απλουστευμένες διαδικασίες: ανάλογα με την περίπτωση, αναφέρονται οι απλουστευμένες διαδικασίες που
είναι επιθυμητές με τη δέουσα παραπομπή στον παρόντα κανονισμό.

15 . Προβλεπόμενη διάρκεια ισχύος της άδειας: σημειώνεται το χρονικό διάστημα κατά το οποίο προβλέπεται η
εισαγωγή των εμπορευμάτων που πρόκειται να υποβληθούν σε εργασίες τελειοποίησης.

16 . Στοιχεία αναφοράς των ήδη εκδοSεισών αδειών:

a) κατά τα τρία προηγούμενα έτη και για εμπορεύματα πανομοιότυπα προς εκείνα που αποτελούν το αντικεί­
μενο της παρούσας αίτησης : αναφέρονται τα στοιχεία αναφοράς των εκδοθεισών αδειών που είναι
γνωστά. Σε περίπτωση που, σύμφωνα με τα όσα είναι γνωστά, δεν έχει εκδοθεί άδεια, σημειώνεται "όχι" ·

β ) για τα εμπορεύματα τα προοριζόμενα να υποβληθούν στις εργασίες τελειοποίησης αναφέρεται αν τα εμπο­
ρεύματα αυτά είναι παράγωγα προϊόντα που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο μίας ή περισσότερων ήδη εκδοθει­
σών αδειών και, σε περίπτωση καταφατικής απάντησης, δίδονται τα στοιχεία αναφοράς των εν λόγω
αδειών (διαδοχικές άδειες : εφαρμογή του άρθρου 557).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

«νί) δραστηριότητες μεταποίησης του σκληρού σίτου του κωδικού ΣΟ
1001 10 90 σε ζυμαρικά των κωδικών ΣΟ 1902 1 1 00 και 1902 19

β) Τα εμπορεύματα δεν παράγονται στην Κοινότητα

γ) Τα εμπορεύματα παράγονται στην Κοινότητα σε ανεπαρκείς ποσότη­
τες (3)

δ) Τα εμπορεύματα που παράγονται στην Κοινότητα δεν μπορεί να
τεθούν στη διάθεση του αιτούντος εντός των κατάλληλων προθε­
σμιών από τους εγκατεστημένους στην Κοινότητα παραγωγούς (3)

ε) Εμπορεύματα του ίδιου είδους που παράγονται στην Κοινότητα αλλά
δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν :
i ) διότι η τιμή τους καθιστά οικονομικώς αδύνατη την προβλεπό­
μενη εμπορική πράξη (4)

ίί ) διότι δεν διαθέτουν ούτε την ποιότητα ούτε τα χαρακτηριστικά
που απαιτούνται για να είναι δυνατή η παραγωγή των ζητούμενων
παράγωγων προϊόντων (5)

iii) διότι δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του αγοραστή των
παράγωγων προϊόντων στην τρίτη χώρα (6)

ίν) διότι τα παράγωγα προϊόντα πρέπει να ληφθούν από εμπορεύματα
εισαγωγής ώστε να εξασφαλίζεται η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν την προστασία της βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτη­
σίας (7)

ζ) Εντός των ορίων της ζητούμενης περιόδου o αιτών :
i ) προμηθεύεται κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου στο τελωνει­
ακό έδαφος της Κοινότητας εμπορεύματα που παράγονται στην
Κοινότητα και είναι συγκρίσιμα με τα εμπορεύματα εισαγωγής
σε ποσοστό 80% των συνολικών του αναγκών (8)

ii ) προσπαθεί να ανταπεξέλθει στις πραγματικές δυσκολίες προμή­
θειας, δεδομένου ότι το μέρος των προμηθειών εμπορευμάτων που
παράγονται στην Κοινότητα είναι κατώτερο του 80 % (9)

iii ) κατέβαλε κάθε προσπάθεια για να προμηθευτεί στην Κοινότητα
τα εμπορεύματα που πρόκειται να τελειοποιηθούν, αλλά κανένας
κοινοτικός προμηθευτής δεν εκδήλωσε σχετικό ενδιαφέρον ( ιο)

ίν) κατασκευάζει πολιτικά αεροσκάφη που πρόκειται να παραδοθούν
σε αεροπορικές εταιρείες

v) πραγματοποιεί επισκευή, μετατροπή ή ανακαίνιση πολιτικών
αεροσκαφών

νί) κατασκευάζει δορυφόρους ή τμήματα δορυφόρων

η) Διαδοχικές άδειες

θ) Άλλοι λόγοι (")

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

όχι

ναι 6203

ναι 6101

ναι 6102

ναι 6103

ναι 6104

ναι 6105

ναι 6106

ναι 6107

ναι 7001

ναι 7002

ναι 7003

ναι 7004

ναι 7005

ναι 7006

ναι 6303

ναι 8000

5 . Παρατηρήσεις»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 68/B

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΑΔΕΙΑΣ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΡΟΣ ΕΠΑΝΕΞΑΓΩΓΗ

Στοιχεία της αίτησης

Σημείωση: Τα ακόλουθα στοιχεία πρέπει να παρέχονται με τη σειρά με την οποία ζητούνται. H άδεια πρέπει να
περιλαμβάνει τα στοιχεία αναφοράς της αίτησης. Όταν τα στοιχεία παρέχονται με παραπομπή στην
αίτηση, η τελευταία αυτή αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της άδειας. Το ίδιο ισχύει για τα ενδεχόμενα
παραρτήματα που αποτελούν ωσαύτως συστατικό στοιχείο της έγκρισης.

1 . Όνομα ή εταιρική επωνυμία και διεύθυνση :

α) του κατόχου της άδειας : ,

6 ) του μεταποιητή ('):

2. Εγκριθέν σύστημα (2) :

D σύστημα αναστολής

□ σύστημα επιστροφής

3 . Εμπορεύματα προοριζόμενα να υποβληθούν στις εργασίες τελειοποίησης (3) :

α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :

β) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

γ) προβλεπόμενη ποσότητα :

δ) προβλεπόμενη αξία :

ε) εμπορική ποιότητα (4) :

στ) τεχνικά χαρακτηριστικά (4) :

4. Παράγωγα προϊόντα ( 3 ) :

α) εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :

β) στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

γ) κύρια παράγωγα προϊόντα :
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5 . Συγκεκριμένοι επιτρεπόμενοι τρόποι (4) :

συμψηφισμός στο ισοδύναμο :

αν ναι, ισοδύναμα εμπορεύματα :

1 , εμπορική ή/και τεχνική περιγραφή :.,

2 . στοιχεία σχετικά με την κατάταξη στη συνδυασμένη ονοματολογία :

3 , εμπορική ποιότητα :

4 , τεχνικά χαρακτηριστικά :

Προκαταβολική εξαγωγή (χωρίς τριγωνικές συναλλαγές):

Αν ναι :

εισαγωγέας στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθεστώς :

ιριγωνικές συναλλαγές :

Αν ναι :

εισαγωγέας στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια υπαγωγής των εμπορευμάτων στο καθεστώς :

6. Συντελεστής απόδοσης ή τρόπος καθορισμού του (5):

7 . Είδος τελειοποίησης :

8. Τόπος όπου πραγματοποιείται η εργασία τελειοποίησης :

9 α) Προθεσμία επανεξαγωγής (6):

9 6) Προθεσμία για την υπαγωγή μη κοινοτικών εμπορευμάτων στο καθεστώς (7) :

10. Επιλεγόμενα μέσα εξακρίβωσης ταυτότητας :

11 . Τελωνεία

α) ελέγχου :

β ) υπαγωγής (στο καθεστώς):

γ) λήξης (του καθεστώτος): ...
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12 . Ειδικές διατάξεις σχετικές με τον έλεγχο (8) :

13 . Ειδικές διατάξεις σχετικές με τις μεταφορές (9) :

14. Απλουστευμένες διαδικασίες ( |0):

15 . Διάρκεια ισχύος (") :

16. Ημερομηνία επανεξέτασης των οικονομικών όρων ( >2):

Ημερομηνία :

Υπογραφή : ..
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Παραπομπές σχετικές με την άδεια

C ) Αναφέρεται κατά πόσον πρόκειται για πρόσωπο άλλο από τον δικαιούχο της άδειας.

( 2) Σημειώνεται με X το εγκριθέν σύστημα .

( 3 ) Τα στοιχεία αυτά παρέχονται στο μέτρο που είναι αναγκαίο ώστε το τελωνείο να μπορέσει να ελέγξει ή να
προβλέψει τη χρήση της άδειας, κυρίως όσον αφορά, αφενός, την εφαρμογή των προβλεπόμενων συντελεστών
απόδοσης και, αφετέρου, την ποσότητα και την αξία, λαμβανόμενων υπόψη των σχετικών οικονομικών όρων.
Τα στοιχεία σχετικά με την ποσότητα και την αξία μπορούν να δίδονται με αναφορά σε κάποια περίοδο εισα­
γωγής. Εφόσον η ένδειξη αναφέρεται στα παράγωγα προϊόντα, πρέπει να γίνεται διάκριση μεταξύ των κύριων
προϊόντων και των δευτερευόντων προϊόντων.

Τα στοιχεία τα σχετικά με την εμπορική ποιότητα και τα τεχνικά χαρακτηριστικά δεν είναι υποχρεωτικά
όταν πρόκειται για τα εμπορεύματα που απαριθμούνται στο παράρτημα 78 .

(4) Σημειώνονται με X οι συγκεκριμένοι τρόποι που εγκρίθηκαν, καθώς και οι συμπληρωματικές πληροφορίες
που πρέπει να προσκομισθούν.

Τα στοιχεία τα σχετικά με την εμπορική ποιότητα και τα τεχνικά χαρακτηριστικά δεν είναι υποχρεωτικά
όταν πρόκειται για τα εμπορεύματα που απαριθμούνται στο παράρτημα 78 .

( 5) Αναφέρεται o συντελεστής απόδοσης ή οι τρόποι βάσει των οποίων το τελωνείο ελέγχου πρέπει να καθορίσει
τον συντελεστή αυτό . Όταν η απόδοση είναι εκείνη που προκύπτει από τα λογιστικά βιβλία του κατόχου της
άδειας πρέπει να αναγράφεται η φράση "εγγραφές τελειοποίησης προς επανεξαγωγή".

(6) H προθεσμία αυτή αντιστοιχεί στο χρονικό διάστημα το αναγκαίο για την πραγματοποίηση των εργασιών
τελειοποίησης κάποιας συγκεκριμένης ποσότητας εμπορευμάτων εισαγωγής και για τη διάθεση των αντίστοι­
χων παράγωγων προϊόντων.

( 7 ) Αναφέρεται αν χρησιμοποιήθηκε η προκαταβολική εξαγωγή.

( 8) Αναφέρονται οι ειδικές διατάξεις που επιλέχθηκαν για τον έλεγχο της ορθής λειτουργίας του καθεστώτος (π.χ.
διοικητικές διαδικασίες συνεργασίας χρησιμοποίηση δελτίων πληροφοριών ή άλλων εγγράφων, αποστολή
αντιγράφων κ.λπ.).

( 9) Αναφέρονται οι συγκεκριμένες διατάξεις που επιλέχθηκαν και, μεταξύ άλλων, γίνονται οι δέουσες παραπο­
μπές στον παρόντα κανονισμό.

( 10) Ανάλογα με την περίπτωση, αναφέρονται οι απλουστευμένες διαδικασίες που επιλέχθηκαν, με τη δέουσα
παραπομπή στον παρόντα κανονισμό.

(") Όταν οι συνθήκες δικαιολογούν τη χορήγηση της άδειας για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο των δύο ετών, η
χορηγούμενη διάρκεια ισχύος ή, ανάλογα με την περίπτωση, η ένδειξη "απεριόριστη διάρκεια" που αναγράφε­
ται στη θέση 15 πρέπει να συνοδεύεται από τη ρήτρα επανεξέτασης την προβλεπόμενη στη θέση 16.

( 12) H εν λόγω επανεξέταση των οικονομικών συνθηκών πρέπει να πραγματοποιείται εντός προθεσμίας που δεν
υπερβαίνει τους 24 μήνες, από την ημερομηνία χορήγησης της άδειας.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5

« ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 75

Κατάλογος των εμπορευμάτων για τα οποία η αξία που αναφέρεται στο άρθρο 552 παράγραφος 1 στοιχείο
α) σημείο v) καθορίζεται σε 150 000 Ecu

Κεφάλαιο
της συνδυασμένης
ονοματολογίας

Περιγραφή εμπορευμάτων

Κεφάλαια 1 έως 24 — Ζώντα ζώα και προϊόντα του ζωικού βασιλείου
— Προϊόντα του φυτικού βασιλείου
— Λίπη και έλαια (ζωικά ή φυτικά): προϊόντα της διάσπασης αυτών ·

λίπη βρώσιμα επεξεργασμένα ■ κεριά ζωικής ή φυτικής προέλευσης
— Προϊόντα των βιομηχανιών ειδών διατροφής· ποτά, αλκοολούχα

υγρά και ξύδια· καπνά

Κωδικός 2814 — Αμμωνία άνυδρη ή σε υδατικό διάλυμα

Κωδικός 2836 20 00 — Ανθρακικό νάτριο

Κεφάλαιο 31 — Λιπάσματα

Κωδικός 3817 10 — Αλκυλοθενζόλια σε μείγματα

Κεφάλαια 50 έως 63 — Υφαντικές ύλες και τεχνουργήματα από τις ύλες αυτές
Κεφάλαιο 72 — Χυτοσίδηρος, σίδηρος και χάλυβας
Κωδικός 8108 90 — Προϊόντα από τιτάνιο »
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«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 75α



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

A. Γενικές σημειώσεις

1 . Το τμήμα του δελτίου που περιλαμβάνει τις θέσεις 1 ως 8 συμπληρώνεται από το δικαιούχο της άδειας τελειοποίησης προς επανε­
ξαγωγή .

2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσσεται ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, κατά προτίμηση στη γραφομηχανή , δεν πρέπει να φέρει ξέσματα
ούτε προσθήκες. Οι τροποποιήσεις που επέρχονται πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ,
ενδεχομένως , των επιθυμητών ενδείξεων. Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτόν τον τρόπο πρέπει να εγκρίνεται
από τον συντάξαντα το δελτίο και να θεωρείται από την τελωνειακή αρχή που το εξέδωσε .

B. Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες θέσεις :

1 . Αναφέρατε το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και την πλήρη διεύθυνση , συμπεριλαμβανομένου του ταχυδρομικού
τομέα και του κράτους μέλους .

2 . Όταν πρόκειται για νομικό πρόσωπο , σημειώσατε και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου .
4 . Αναφέρατε τα παράγωγα προϊόντα, όπως προβλέπονται στην άδεια. H ποσότητα πρέπει να εκφράζεται σε μονάδες του μετρικού
συστήματος : χιλιόγραμμα, λίτρα, τετραγωνικά μέτρα κ.λπ.

13 . Τα εθνικά νομίσματα προσδιορίζονται με τους παρακάτω κωδικούς :
ΒΕF - βελγικά φράγκα
DΕΜ - γερμανικά μάρκα
ΕSΡ - ισπανικές πεσέτες
ΙΕΡ - ιρλανιδικές λίρες
LUF - φράγκρα Λουξεμβούργου
ΡΤΕ - πορτογαλικά εσκούδος
DΚΚ - δανικές κορόνες
GRD - ελληνικές δραχμές
FRF - γαλλικά φράγκα
ΙΤL - ιταλικές λιρέτες
ΝLG - ολλανδικά φιορίνια
GBP - λίρες στερλίνες



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

A. Γενικες σημειώσεις

1 . Το τμήμα του δελτίου που περιλαμβάνει τις θέσεις 1 ως 8 συμπληρώνεται από το δικαιούχο της άδειας τελειοποίησης προς επανε­
ξαγωγή .

2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσσεται ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, κατά προτίμηση στη γραφομηχανή , δεν πρέπει να φέρει ξέσματα
ούτε προσθήκες . Οι τροποποιήσεις που επέρχονται πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ,
ενδεχομένως , των επιθυμητών ενδείξεων . Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτόν τον τρόπο πρέπει να εγκρίνεται
από τον συντάξαντα το δελτίο και να θεωρείται από την τελωνειακή αρχή που το εξέδωσε .

B. Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες θέσεις :

1 . Αναφέρατε το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και την πλήρη διεύθυνση , συμπεριλαμβανομένου του ταχυδρομικού
τομέα και του κράτους μέλους .

2 . Όταν πρόκειται για νομικό πρόσωπο , σημειώσατε και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου .
4 . Αναφέρατε τα παράγωγα προϊόντα , όπως προβλέπονται στην άδεια . H ποσότητα πρέπει να εκφράζεται σε μονάδες του μετρικού
συστήματος : χιλιόγραμμα , λίτρα, τετραγωνικά μέτρα κ.λπ .

13 . Τα εθνικά νομίσματα προσδιορίζονται με τους παρακάτω κωδικούς :
ΒΕF - βελγικά φράγκα
DΕΜ - γερμανικά μάρκα
ΕSΡ - ισπανικές πεσέτες
ΙΕΡ - ιρλανιδικές λίρες
LU F - φράγκρα Λουξεμβούργου
ΡΤΕ - πορτογαλικά εσκούδος
DΚΚ - δανικές κορόνες
GRD - ελληνικές δραχμές
FRF - γαλλικά φράγκα
ΙΤL — ιταλικές λιρέτες
ΝLG - ολλανδικά φιορίνια
GΒΡ - λίρες στερλίνες



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

A. Γενικές σημειώσεις

1 . Το τμήμα του δελτίου που περιλαμβάνει τις θέσεις 1 ως 8 συμπληρώνεται από το δικαιούχο της άδειας τελειοποίησης προς επανε­
ξαγωγή .

2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσσεται ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, κατά προτίμηση στη γραφομηχανή , δεν πρέπει να φέρει ξέσματα
ούτε προσθήκες . Οι τροποποιήσεις που επέρχονται πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ,
ενδεχομένως, των επιθυμητών ενδείξεων . Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτόν ' τον τρόπο πρέπει να εγκρίνεται
από τον συντάξαντα το δελτίο και να θεωρείται από την τελωνειακή αρχή που το εξέδωσε.

B. Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες θέσεις :

1 . Αναφέρατε το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και την πλήρη διεύθυνση , συμπεριλαμβανομένου του ταχυδρομικού
τομέα και του κράτους μέλους.

2 . Όταν πρόκειται για νομικό πρόσωπο, σημειώσατε και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου .
4. Αναφέρατε τα παράγωγα προϊόντα, όπως προβλέπονται στην άδεια . H ποσότητα πρέπει να εκφράζεται σε μονάδες του μετρικού
συστήματος : χιλιόγραμμα, λίτρα , τετραγωνικά μέτρα κ.λπ .

13 . Τα εθνικά νομίσματα προσδιορίζονται με τους παρακάτω κωδικούς :
ΒΕF - βελγικά φράγκα
DΕΜ - γερμανικά μάρκα
ΕSΡ - ισπανικές πεσέτες
ΙΕΡ - ιρλανιδικές λίρες
LUF - φράγκρα Λουξεμβούργου
ΡΤΕ - πορτογαλικά εσκούδος
DΚΚ - δανικές κορόνες
GRD - ελληνικές δραχμές
FRF - γαλλικά φράγκα
ΙΤL - ιταλικές λιρέτες
ΝLG - ολλανδικά φιορίνια
GBP - λίρες στερλίνες



ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ



(') Σημειώσατε ως εξής την εφαρμοζόμενη μνεία

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

A. Γενικές σημειώσεις

1 . Το τμήμα του δελτίου που περιλαμβάνει τις θέσεις 1 ως 8 συμπληρώνεται από το δικαιούχο της άδειας τελειοποίησης προς επανε­
ξαγωγή .

2 . Το έντυπο πρέπει να συντάσσσεται ευανάγνωστα και ανεξίτηλα , κατά προτίμηση στη γραφομηχανή , δεν πρέπει να φέρει ξέσματα
ούτε προσθήκες . Οι τροποποιήσεις που επέρχονται πρέπει να γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ,
ενδεχομένως , των επιθυμητών ενδείξεων . Κάθε τροποποίηση που πραγματοποιείται κατ ' αυτόν τον τρόπο πρέπει να εγκρίνεται
από τον συντάξαντα το δελτίο και να θεωρείται από την τελωνειακή αρχή που το εξέδωσε .

B. Ειδικές σημειώσεις που αφορούν τις ακόλουθες θέσεις :

1 . Αναφέρατε το ονοματεπώνυμο ή την εταιρική επωνυμία και την πλήρη διεύθυνση , συμπεριλαμβανομένου του ταχυδρομικού
τομέα και του κράτους μέλους.

2 . Όταν πρόκειται για νομικό πρόσωπο , σημειώσατε και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου .
4 . Αναφέρατε τα παράγωγα προϊόντα , όπως προβλέπονται στην άδεια . H ποσότητα πρέπει να εκφράζεται σε μονάδες του μετρικού

συστήματος : χιλιόγραμμα , λίτρα , τετραγωνικά μέτρα κ.λπ .

13 . Τα εθνικά νομίσματα προσδιορίζονται με τους παρακάτω κωδικούς :
ΒΕF - βελγικά φράγκα
DΕΜ - γερμανικά μάρκα
ΕSΡ - ισπανικές πεσέτες
ΙΕΡ - ιρλανιδικές λίρες
LUF - φράγκρα Λουξεμβούργου
ΡΤΕ - πορτογαλικά εσκούδος
DΚΚ - δανικές κορόνες
GRD - ελληνικές δραχμές
FRF - γαλλικά φράγκα
ΙΤL - ιταλικές λιρέτες
ΝLG - ολλανδικά φιορίνια
GΒΡ - λίρες στερλίνες
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ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΙΝF 9

1 . Το έντυπο, στο οποίο καταρτίζεται το δελτίο ΙΝF 9, τυπώνεται σε λευκό χαρτί γραφής χωρίς μηχανικούς
πολτούς, διαβρεγμένο με κόλλα και βάρους από 40 έως 65 γραμμάρια ανά τετραγωνικό μέτρο .

2. Οι διαστάσεις του εντύπου είναι 210 x 297 χιλιοστά.

3 . Τα κράτη μέλη αναλαμβάνουν την εκτύπωση του εντύπου. Το έντυπο φέρει αύξοντα αριθμό που προορίζεται
για την εξατομίκευση του.

4. Το έντυπο τυπώνεται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας που υποδεικνύεται από τις αρμόδιες
αρχές του κράτους μέλους που εκδίδει το δελτίο πληροφοριών . Οι θέσεις από 1 ως 8 συμπληρώνονται σε μία
από τις επίσημες γλώσσες της Κοινότητας που υποδεικνύεται από την τελωνειακή αρχή του κράτους μέλους που
εκδίδει το δελτίο . Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους που πρέπει να παράσχει τις πληροφορίες ή να τις
χρησιμοποιήσει μπορούν να ζητούν τη μετάφραση, στη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους
μέλους, των στοιχείων που φέρουν τα έντυπα που τους προσκομίζονται.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 7

Στο παράρτημα 77, επιφέρονται οι ακόλουθες τροποποιήσεις :

— Το κείμενο που αναφέρεται στους αύξοντες αριθμούς 21 έως 26 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

Εμπορεύματα εισαγωγής
Αύξων
αριθμός

I Παράγωγα προϊόντα Ποσότητα παράγωγων
προϊόντων που λαμβάνεται
από 100 kg εμπορευμάτων

εισαγωγής
(σε kg)Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

εμπορευμάτων
Κωδικός
αριθμός

Περιγραφή
προϊόντων

(D (2) ( 3 ) (4) ( 5 )
« 1001 10 90 Σιτάρι σκληρό 21 1902 19 10 α) Ζυμαρικά εν γένει, που δεν περιέ­

χουν αυγά ούτε αλεύρι ή σιμιγδά­
λια μαλακού σιταριού, περιεκτικό­
τητας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης,
κατώτερης ή ίσης του 0,95 % κατά
βάρος 62,50

11010000 6) Αλεύρια 13,70
ex 2302 30 10 γ) Πίτουρα 18,70

22 1902 19 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που δεν περιέ­
χουν αυγά ούτε αλεύρι ή σιμιγδά­
λια μαλακού σιταριού, περιεκτικό­
τητας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης,
ανώτερης του 0,95% και κατώτε­
ρης ή ίσης του 1,10 % κατά βάρος 66,67

1101 0000 β) Αλεύρια 8,00
ex 2302 30 10 γ) Πίτουρα 20,00

23 1902 19 10 α) Ζυμαρικά εν γένει, που δεν περιέ­
χουν αυγά ούτε αλεύρι ή σιμιγδά­
λια μαλακού σιταριού, περιεκτικό­
τητας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης,
ανώτερης του 1,10% και κατώτε­
ρης ή ίσης του 1,30 % κατά βάρος 7 1 ,43

1101 0000 β ) Αλεύρια 3,92
ex 2302 3010 γ) Πίτουρα 19,64

24 1902 19 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που δεν περιέ­
χουν αυγά ούτε αλεύρι ή σιμιγδά­
λια μαλακού σιταριού, περιεκτικό­
τητας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης,
ανώτερης του 1,30% κατά βάρος 79,36

ex 2302 30 10 β ) Πίτουρα 15,00

25 1902 11 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που περιέχουν
αυγά, αλλά όχι αλεύρι ή σιμιγδάλι
από μαλακό σιτάρι περιεκτικότη­
τας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης, κα­
τώτερης ή ίσης του 0,95 % κατά
βάρος ( 5) (5 )

110100 00 β) Αλεύρια 13,70
ex 2302 30 10 γ) Πίτουρα 18,70

25.1 1902 11 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που περιέχουν
αυγά, αλλά όχι αλεύρι ή σιμιγδάλι
από μαλακό σιτάρι περιεκτικότη­
τας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης, ανώ­
τερης του 0,95% κατά βάρος ( 5)
και κατώτερης ή ίσης του 1,10 % ( 5)

110100 00 β) Αλεύρια 8,00
ex 2302 30 10 γ) Πίτουρα 20,00
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Εμπορεύματα εισαγωγής
Αύξων
αριθμός

Παράγωγα προϊόντα Ποσότητα παράγωγων
προϊόντων που λαμβάνεται
από 100 kg εμπορευμάτων

εισαγωγής
(σε kg)Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

εμπορευμάτων
Κωδικός
αριθμός

Περιγραφή
προϊόντων

( 1 ) (2) (3) (4) ( 5 )

1001 10 90 25.2 1902 11 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που περιέχουν
(συνέχεια) αυγά, αλλά όχι αλεύρι ή σιμιγδάλι

από μαλακό σιτάρι περιεκτικότη­
τας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης, ανώ­
τερης του 1,10 % κατά βάρος και
κατώτερης ή ίσης του 1,30 % (5) (5)

1101 00 00 6) Αλεύρι 3,92
ex 2302 30 10 γ) Πίτουρα 19,64

26 1902 1 1 00 α) Ζυμαρικά εν γένει, που περιέχουν
αυγά, αλλά όχι αλεύρι ή σιμιγδάλι
από μαλακό σιτάρι, περιεκτικότη­
τας σε τέφρα, επί ξηράς ύλης, ίσης
ή ανώτερης του 1 ,30 % κατά βά­
ρος (5) (5)

ex 2302 30 10 β) Πίτουρα 15,00»

— H υποσημείωση (5) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«(5) O κατ' αποκοπή συντελεστής απόδοσης που εφαρμόζεται, καθορίζεται ανάλογα με την ποσότητα αυγών που χρησιμοποιείται ανά kg ζυ­

μαρικών που λαμβάνεται με την εφαρμογή του ακόλουθου τύπου :
100

160 - (X x 1,6)
x 100

100

150 - (X x 1,6)
x 100

— Αύξων αριθμός 25 : Συντελεστής =

— Αύξων αριθμός 25.1 : Συντελεστής =

— Αύξων αριθμός 25.2 : Συντελεστής =

— Αύξων αριθμός 26 : Συντελεστής =

100

140 - (X x 1,6)
x 100

100

126 - (X x 1,6)
x 100»


